
N A T U R A L  S P A  R E S O R T S



L’acqua sorgente di vita

A  P a l a c e .

H e a l i n g  W a t e r .

T u s c a n y .



La campagna, i colli della Val d’Orcia. 
Gli aromi dei boschi, memorie di altri tempi.

The landscape and the rolling hills of Val d’Orcia. 
Fragrant woodlands, redolent of times past.



dell’anima, benessere del corpo. 
Segreti di bellezza ed equilibrio. Pura armonia.

Balm for the spirit, wellbeing for the body. 
The secrets of beauty and equilibrium. Pure harmony.

Cura



Una residenza medicea, un resort esclusivo. 

A Medicean residence, now an exclusive resort. 



Lo stile italiano e l’arte del ricevere. 

Italian style and the art of hospitality.



Un lusso che invita al relax.

Luxury conducive to relaxation.



dagli arredi preziosi. 
L’aura del Rinascimento si unisce ai confort di oggi.

Sumptuous decor. 
Renaissance atmosphere allied to present-day comfort.

Scrigni



Attenzione per sé, spazio per la mente.

Care for the self, space for the mind.



Ingredienti naturali, spunti creativi, diete speciali.

Natural ingredients, creative flair, special diets.



L’equilibrio passa anche attraverso il gusto. 
La cucina tradizionale rivive in infinite tentazioni.

Taste is also a part of the recipe. 
The traditional cuisine offers an infinity of temptations.



All’interno,

Ritratto del Granduca 
dipinto da Justus Sustermann, pittore fiammingo 
prediletto dalla famiglia de’ Medici – XVII secolo.

Portrait of the Grand Duke 
by Justus Sustermann, the de’ Medici family’s favourite 
Flemish painter – XVII century.

lo spirito del Granduca Ferdinando I.

Inside, the spirit of the Grand Duke Ferdinand I.



Atmosfere.Calanchi, verdi colline.

Atmosphere. Gullies, verdant hills. 





Acque termali ricche di fluoro, magnesio e zolfo.

Spa waters rich in fluorine, magnesium and sulphur.



Una spa avant-gard che fonde naturalità 
e ricerca, manualità e disciplina.

An avant-gard spa that blends nature and research,
manual skill and discipline.



Thalaquam

Thalaquam



Pure harmony.

Pura armonia.



Energia fisica e ispirazione.

Physical energy and inspiration .



Percorsi per immergersi e rinascere, prepararsi a un nuovo giorno.

Emerge from the waters reborn, ready for the new day.



Girovagando per la Toscana.

Strolling around Tuscany.

La Casina delle Rose,  spazio ideale per i vostri eventi.

The Casina delle Rose, an ideal setting for your events.
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L’acqua sorgente di vita.

A  P a l a c e .

H e a l i n g  W a t e r .

T u s c a n y .

Come raggiungere Fonteverde / How to get to Fonteverde
In auto: autosole (A1), da nord uscita Chiusi-Chianciano Terme, da sud uscita Fabro; seguire le indicazioni per San Casciano dei Bagni.

In treno: stazione ferroviaria di Chiusi, circa venti minuti da San Casciano dei Bagni.
In aereo: aeroporti più vicini Roma (km 200), Firenze (km 150).

By car: Autostrada del Sole (A1), from the north take the Chiusi-Chianciano Terme exit; from the south the Fabro exit. Follow the signs for San Casciano dei Bagni.
By train: Chiusi railway station, 20 minutes from San Casciano dei Bagni.

By plane: nearest airports Rome (200 km), Florence (150 km).

69 camere, 9 junior suite, 4 suite, 
un ristorante gourmet, un ristorante per lunch a buffet con prodotti tipici locali.

Due sale congressi per accogliere fino a 80 persone. La Casina delle Rose con due sale per riunioni e conferenze, aree banqueting e spazi espositivi. 
Una cappella privata dell’XI secolo per esclusive cerimonie nuziali.

69 rooms, 9 junior suites, 4 suites,
a gourmet restaurant, a buffet lunch restaurant with local produce.

Two conference rooms for up to 80 people. La Casina delle Rose with its two rooms for meetings and conferences, banqueting and exhibition areas.
A private 11th-century chapel for exclusive wedding ceremonies



FONTEVERDE
LOCALITÀ TERME, 1
53040 SAN CASCIANO DEI BAGNI, SIENA - ITALIA

TEL. +39 0578 57241 - FAX +39 0578 572200
info@fonteverdespa.com - www.fonteverdespa.com

Spring to life


